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Nikt nie doścignie Palomina. Jest najszybszym kucykiem na świecie! I dlatego czasem nie zdąży pomyśleć, zanim coś zrobi… Drugi tom zwariowanego cyklu dla przedszkolaków o niesfornym kucyku.
Palomino kocha pęd i wiatr w grzywie. I korzysta z każdej okazji, by pościgać się ze swoim kumplem Koloradem. Tym razem na pewno wygra. Juhuu! Jeszcze nigdy nie biegł tak szybko. Kolorado nie ma z nim szans!

Ale zaraz: gdzie się podziała Scarlett, jego ludzka pupilka? Przecież przed chwilą siedziała na jego grzbiecie. Czy to… czy on ją… ZGUBIŁ?

Zabawna seria o rozbrykanym Palominie pokazuje sytuacje, w których odnajdzie się każdy maluch: niecierpliwe wyczekiwanie mniejszych i większych przyjemności, karkołomne zabawy z przyjaciółmi i działanie bez namysłu, po którym nieraz musimy poprosić o pomoc. A że bohaterem jest kucyk? Tym lepiej!

Michaël Escoffier (ur. 1970) – popularny francuski autor literatury dziecięcej, znany z przewrotności i poczucia humoru. Specjalizuje się w książkach obrazkowych, które tworzył w duetach z wieloma uznanymi ilustratorami, m.in. Delphine Durand, Clotilde Perrin czy – wielokrotnie – z Matthieu Maudetem i Kris Di Giacomo. W dorobku ma około 130 tytułów tłumaczonych na wiele języków – w tym koreański, kataloński i chiński. Dzieli swój czas między Francję i Kanadę.
Matthieu Maudet – francuski rysownik komiksów i scenarzysta. Autor około 80 albumów, z których wiele zyskało dużą popularność we Francji i za granicą. Jego styl graficzny cechuje się komunikatywnością i poczuciem humoru. W Dwóch Siostrach ukazała się „Kupinka” z jego ilustracjami.

Paweł Łapiński – Trójmieszczanin po studiach romanistycznych we Wrocławiu i Warszawie. Tłumacz literacki z języka francuskiego, członek Oddziału Północnego Stowarzyszenia Tłumaczy Literatury i przygodny wykładowca Uniwersytetu Gdańskiego, gdzie obronił doktorat poświęcony recepcji polskiej literatury współczesnej we Francji. Przekłada głównie komiksy, książki obrazkowe i literaturę młodzieżową.
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